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AHHOTANHUA

B cratbe paccmaTpuBaeTcs MCTOPHS 3apOXKIACHUS W IBOJIIOIMH TCOJUHTBUCTUKH — HOBOMU
JUHTBUCTUYECKON JMCIMIUIMHBI, HANpPABICHHOW HA MCCIEJOBAaHUE B3aUMOJEUCTBUS S3bIKA U
pemurun. [TpoBoauTCst KpaTKuii 0030p TEOPETUUECKON IUTEPATyPhI IO TPOOIeMaM TEOJIMHT BUCTHKH,
3aTparuBaeMbIX B paboTax HEMEIKHX, aHTJIO0-aMEPUKAHCKUX, POCCUICKUX M JPYTUX CIIABTHCKUX
ydeHbIX. HecMoTpsi Ha MCIOJIb30BaHHWE TEPMHHA «TEOJIMHTBHCTHKA», YUCHBIC BKJIQJBIBAIOT B €TO
COJIep’)KaHWE pa3IMYHbIE CMBICIBL. B craThe 000CHOBBIBAETCS HEOOXOIUMOCTH BBIICICHUS
TEOJIMHTBUCTHUKHA KaK CaMOCTOSITEIIPHOM MEXAUCIUIUIMHAPHONW JIMHTBUCTUYECKOW JIUCIUIUIHHBI,
MPU3BAHHOW M3Yy4aTh OTpaxeHHe MU(OIOrO-PETUTHO3HOTO COSHAHMSI B SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpA.

KiroueBble €10Ba: TCOJTMHTBUCTUKA; SI3BIK; PEIUTHS; PEIUTHO3HBIA SI3BIK; PETUTHO3HBIN
CTHJIb; MeXAUCIUILTHHAPHOCTH; MU(OJIOTO-PETUTHO3HOE CO3HAHHUE.
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AHHOTANHUA

Makonaja THIITYHOCIUKHUHT THJI OWJIaH AUH OOFIMKIUTHHY YPraHaJUTaH SHTH WYHATUIIN
— TEOJIMHTBUCTUKAHUHT IIAKJUIAHUII TAPUXH BA BOJIIOIUSACH Ypranwirad. OJIMOH, UHTIIN3, aMEPUKA,
pyc Ba OoIIKa CclaBsH TUILIYHOCTApU TaAKUKOTIApUIark TEOJUHIBUCTHKA MyaMMOJIapyUra TerHIILTN
Hazapuil amgaOuETnapHUHr KHcKaya TaBcudu Oepwirad. “TeoJMHrBUCTHKA” TEPMHUHUIAH
doiinananunuIMra Kapamai, oiaumiiap YHUHT Ma3MyHMHHM MOXMSTaH Typjiida MabHOJIap OuiiaH
Tynaupanuiap. Makosiaaa TCOMTUHTBUCTHKAHH OJIAMHUHT JINCOHUM MaH3apacuia THHUNH-MH(OTOTUK
OHTHUHT BepOaJUlalllyBUHHM YpraHyBYM THIIIYHOCIHMKHUHT MYyCTakuil — (anHigapapo HyHanuIm
cudaruga YTUPO( FTULI 3apyPIIUTH ACOCTAHTAH.

KaauT cy3aap: TCOTUHTBUCTHKA, TUJ, TUH, TUHAN THII, TUHUA yciyO, dhanmapapo, TUHUMA-
MHU(OJIOTHK OHT.
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Abstract

The article considers the emergence and evolution of Theolinguistics — a new linguistic
discipline that studies the correlation of language and religion. A short overview of theoretical
literature by German, English, American, Russian and other Slavonic scholars on the problems of
Theolinguistics has shown that using the term “Theolinguistics” the scholars, in fact, understand
under this term a variety of phenomena. The article evidences that Theolinguistics should function as
independent interdisciplinary linguistic discipline, focusing on the study of reflection of religious and
mythological consciousness in linguistic world picture.
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3apokaeHue B Hepax aHTPOIOLEHTPUUECKOTO MOAXO0Ja JIMHTBUCTUYECKOTO
HaIpaBJICHUS] — TEOJIMHIBUCTUKHU, HayKH, BOSHUKILICH HAa CTHIKE SI3bIKA U PEIUTHHU U
UCCIIENYIONMEeld OCOOCHHOCTH SI3BIKOBBIX €IMHHWI], BEPOATM3YIOMUX PEIUTHO3HYIO
KapTUHY  MHDA, OoOyCJIOBIGHO  «BO3BpAlllCHWEM K  T'yMOOJBATOBCKOM
aHTPOTIOJIOTUIECKON TIporpaMMe u3ydeHus s3bika» (16). Ha mamm B3risiz, 3To cBS3aHO
U C T€M, UTO MCCIIEI0BaHNUE s3bIKa 0€3 yUETa pesIuruu, SBIISIOLICHCS apriori OTHUM U3
BUJIOB OOIIIECTBEHHOI'O CO3HAHMS W HEOTJIEIMMON YacThIO JIIOOOW KYJIbTYpHI, OyaeT
HETIOJHBIM, @ B HEKOTOPBIX CIIy4asXx U HEBO3MOXKHBIM.

OnHako BOMpPOC O CTaTyce JAaHHOW JUCHUIUIMHBI SBISETCS THUCKYCCHOHHBIM.
Opna rpynmna yd€HbIX BeIET MCCIEAOBAaHUS MPOOJIEMbl B3aUMOJICHCTBUS SI3bIKA U
peNUTUA B paMKax TPAJUIUOHHBIX JUHTBUCTUYECKUX HAIPABICHUN, TaKUX Kak
GyHKIMOHATBHAS CTWJIMCTUKA, JIEKCUKOJIOTHSA, KOMMYHHUKATHBHAs JUHTBUCTHUKA,
JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHs, mparManuureuctuka u ap. (1: 3: 17: 8: 9: 14: 15 wu mp.).
Jlpyras rTpyImma, y4YuThIBas CIIOXKHOCTh, HEOJHA3HAYHOCTh W MHOTOACTICKTHOCTH
JAHHOW MpOoOJIeMBbI, MOTYEPKUBAET HEOOXOIUMOCTh €€ BBIJICJICHUS B OTIEIBHOE
JUHTBUCTUYCCKOE HANpPABJICHHE — TEOJMHTBUCTUKY, KOTOpas TpEIIoiaract
PacKphITHE B3aUMOJICUCTBUS U B3aMMOOOYCIOBJICHHOCTH SI3bIKA M PEJTUTHH BO BCEX
acrekTax s3bika (5; 6; 26; 31; 35).

Hcropus mosiBeHUs M CTaHOBJICHUS TEOJWHTBUCTHKH TOJPOOHO OIHCaHA B
crathsix A. K. I'amomckoro (5, 5), 1. Kpucrana (26), H. A. KpaBuenko (11). Kaxk
OTMEYAIOT MCCIIEIOBATEIN, TEPMHUH <TCOJMHTBUCTHUKA» OBUI BIIEPBBIC IMPEIIOKCH

oenpruiickum suHreuctom UM. I1. Ban Hommenom B 1981 romy B KOJJIEKTHBHOM
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cOGopHuke HayuHbIX crareii “Theolinguistics 1”. M. II. Ban Hommen ompenems
TEOJIMHTBUCTHUKY KaK HayKy, «OMHCHIBAIONIYIO KaK YEJIOBEUYECKOE CIIOBO MOXKET OBIThH
ynoTtpebieHo 1o oTHomeHuto K bory, a Takxke TO, KakuMm 0O0pa3oM S3bIK
GYHKIIMOHUPYET B PEIUTHO3HBIX CHUTYAIUSAX, B CUTYalHSIX, HE COOTBETCTBYIOIIMX
KECTKUM CTaHJapTaM HEIOCPEICTBEHHOW OJHOCTOpOHHEH KomMmyHukammm» (31). B
1983 rony, mox penaxiueit M.IT. Ban Hommena BbiyckaeTcst BTOpoil TOM cOOpHUKA
“Theolinguistics”, mOCBAMIEHHBIN W3YYCHHIO MeTadop B PEIUTHO3HOM AHMCKypce. B
JAJbHEUIIIEM AKTYyaJlbHOCTh TAKOTO MOJAXOJA K M3YYEHHIO PEIMTHO3HOTO AUCKYypca
0OyCJ0BMJIa BBIXOJ 1IEJION CEpUM KHUT 1Mo 00IMM Ha3BaHueM «Penurus u Jluckypce»
HeMeIKoro n3iarenbera Peter Lang (24; 25; 28). B 1987 /1. Kpucran BBOIUT TepMHUH
«reonuursuctuka» B “The Cambridge Encyclopedia of Language” u mo3anee B
“Dictionary of Linguistics and Phonetics”, onpenenss e€ cieayrommM 00pa3oM:
theolinguistics (n.) A term which has been used for the study of the relationship
between language and religious thought and practice, as illustrated by ritual, sacred
texts, preaching, doctrinal statements and private affirmations of belief (27, 463; 26,
3), T.€. TEPMUH, UCIIOJIb3YIONIMIACS ISl 0003HAYCHUS HAYKH, M3y4arollel B3auMOCBSI3b
MEXIY SI3bIKOM U PEJMTHO3HOW TEOPUEN U IMPAKTUKOM, OTPAXKEHHOM B pUTyaiax,
CaKpaJIbHbIX TEKCTaxX, MPOIMOBEIU, JOKTPUHAIBHBIX 3asBICHUSIX, WHIUBHIYaJIbHbBIX
YTBEPKJICHUSIX O Bepe (nepeod — M.1".).

OnpeneneHHble ycrexu B TMPOJABUKEHUM TEOJUHTBUCTUKU JIOCTUTHYTHI B
HEMELKOM  fA3bIKO3HAHMU. B  palGotax psga HEMENKUX  HcclieoBaTee
paccMaTpuBalOTCs pa3iIMyHble MPOOJEMBbl, KACAIOUIMECS PEIUTHMO3HOTO A3bIKA:
UCTOPHUSL Pa3BUTHUS HEMEUKON pPEIUTHO3HO-IIEPKOBHON JIEKCUKH, CEKYJISIpU3aIIUs
XPUCTUAHCKON  JIGKCUKH, OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH PEIUTHO3HOIO  A3bIKA,
COIL[MOJIMHTBUCTUYECKUE W TEOPETUYECKHE Hayajga HCCIEHOBAHUS PEIUTHO3HOTO
sI3bIKa, JIMHTBUCTUYECKUE M JAUCKYpPCUBHBIE uccienoBanus Tekcta HoBoro 3aBera,
pedeBbie akThl B Oorociyxenuu (30, 31, 32, 34). B wactHoctu, A. Baruep npejaraer
BBECTH B KPYr NpoOJeM TCOJUHTBUCTUKHU JTUHTBUCTUYECKUM aHanmu3: 1) 3JeMEeHTOB
cnyk0bl B LlepkBM W WX B3aUMOJICUCTBUSA;, 2) PEIUTHO3HBIX KOMMYHUKATHUBHBIX
CUTyalluii M KOHTEKCTOB; 3) BBICKa3bIBAHMM Ha PEJIUTMO3HbIE TeMbI; 4) s3bIKa
KaTeXU3Hca; 5) apXandHbIX ()pa3 ¥ CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYP; 6) PeIUruo3HbIX hopm
KoMMyHuKaiuu (35, 24-25).

AHII0-aMEpPUKAHCKUE HCCIE0BATEIM B OCHOBHOM OpPUEHTHPYIOTCS Ha
U3y4eHUE PEJIUTHO3HOTO JUCKYpCa, MParMaTuueCKuX 0COOEHHOCTEW PEUEBBIX AKTOB,
a TaKkKe KOMMYHHMKATUBHBIX (YHKIMH penuruo3Horo sswika (24; 25; 28).
[IpuMeuaTenbHO TaKKe U TO, YTO K PEIMTHO3HOMY SI3bIKY B 3alajHOM JIUTEpaType
OTHOCST U BBICKa3bIBaHUS, COJIEpKAIIME pa3MbIIUICHUS 0 bore u peluruo3Hbie TeEMbI
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(33; 36). BugubpiM yueHbIM, pa3BHUBAIOIIMM ITPOOJIEMBI TEOJUHIBUCTHKH sBiseTcs [
Kpucran (26). UccnenoBatenb BbIABUTaeT WAL O HEOOXOIUMOCTH PACIIUPUTH KPYT
paccMaTpPUBAEMbIX TEOJMHTBUCTUKON MpoOJieM, KOTOpasi, KPOMe AMCKYPCHBHOTO
MOJIX0J]a K HW3YYCHHIO PEIMTHO3HOTO sI3bIKa, JIOJDKHA OBITh HampaBicHa Ha. 1)
M3Y4YCHUE Pa3IMYHBIX BapHAHTOB MEPEBOJOB bHOMMM M yTOYHEHHE BBI3BIBAIOIIUX
COMHEHHE wuuei; 2) (popMupoBaHME SMIIUPUYECKON 0a3bl C IEJIbI0 YTOUYHEHHMS
KOJIMYECTBA 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKHU OUOJIEHCKOTO MIPOUCXOXKIEHUS; 3) pa3paboTKy
KOpIyca pPEJIMTHO3HBIX BBICKA3bIBAHMM; 4) JMHIBUCTHYECKOE ONHMCAHHUE JIEKCHKH,
UIMOMATHYECKUX BBIPAKEHUM, TpaMMaTU4YeCKUX (OPM M 3BYKOB PEIUTHO3HOTO
SI3bIKA; 5) BBIABJICHUE CTHJIMCTUYECKHX WM COIIMOJUHTBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH
pPENUTHO3HOTO fA3bIKA; 6) ycTaHOBIEHHWE cdep U KOHTEKCTOB HCIOIb30BaAHUS
PEIUTUO3HOTO  53bIKA; /) W3y4YeHHWE TICUXOJMHTBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH
PENHUrHO3HOrO s3bika (26, 17-18).

JlpyruM  W3BECTHBIM  YYCHBIM, BEAYIIUM  HCCJICAOBaHHSI B  pycie
TEOJIUMHTBUCTHKHY, siBisieTcss B. WM. [locTtoBanoBa, koTopasi BBeJla B HAyYHBIH 000pOT
HOBOE TOHSTHE TEOAHTPOIOKOCMHUYECKOHN mapaaurmbl (bor — demoBek — KocMoc) U
pa3BWiia TEOPUIO HOBOW JIMHTBUCTHYECKOW JUCIUIUIMHBI — OHTOJIMHTBUCTUKH,
KOTOPYIO IT03€E NeperuMeHOoBasIa B TeoJIMHIBUCTUKY. B 2012 rony B. U. [TocToBanosa
omyO0IMKOBaja CTaThlo « TEOJIMHTBUCTUKA B COBPEMEHHOM T'yMaHUTAPHOM MTO3HAHUH:
UCTOKM, HJeu u HampamieHus» (16). B maHHOW cTaTbe aBTOp 3aTparuBact
AMUCTOMOJIOTUYECKUI CTaTyC TEOJIMHTBUCTHKH, €€ BaKHEUIINE METOJ0JIOTHYECKUe
npoOJieMbl, TaKhe Kak ONpeneieHne €€ METOJOJIOTUYECKOW 0a3bl M MpeIMEeTHOU
o0OnacTu, 00beKkTa €€ M3y4yeHHs, 3a7a4 UCCIECAOBAHHMS U Ap. ABTOP CUUTAET, YTO
TEOJIMHTBUCTHKA CBOMMU MIPUHIUIIAMY JODKHA BOCXOAUTH K KOHIENIUU HustocoPpuu
UMeHH IKoJbl BeeenuucTra (4, 18, 22) u onupaThCsl Ha KIIOHMMaHUE B3aUMOCBSI3H
cdep sI3bIKa U PEJIUTUU KaK MPOoIecca UX eIUHEHUS IO B3aUMOIIPOHUKHOBEHUS JPYT C
apyrom» (16, 18). Jlpyrumu clioBaMH, 10 MHEHHIO YUE€HOTO, TCOJUHIBUCTHKA MOYKET
MOJIO)KUTh B CBOIO OCHOBY «OHTOJIOTUYECKOE, CHHEPTUHHO-ITHEBMATOJIOTUYECKOE
MMOHUMAaHUE SI3bIKa C €r0 AHTHHMHCTYMCHTAJIMCTCKHM, aHTUKOHBECHIIMOHAJIUCTCKUM
MIOHMMAaHHEM s3bIKa Kak sHepruu ayxa» (16, 5).

Taxum 006pazoM, B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUU, HA HAIIl B3TJIS]], HAMETUJINCH JIBA
HaIpaBJICHUS U3YYCHUS B3aUMOJICHCTBHUSI SI3bIKA U PEIIUTUU.

[lepBoe HampaBlieHHE OCYIICCTBISETCA C TO3WIUH  (PYHKIIMOHAJIBHOU
CTWJIMCTUKA UM TIOCBSIIEHO M3YyYEHUI0O OCOOEHHOCTEH pPENMIMO3HOIO  CTHIIA,
PENUTHO3HBIX J)KaHPOB: MPOTIOBEIA, MOJIMUTBBI, TUTYPTHH, PETUTHO3HBIX THMHOB | JIp.
(13; 14; 17); ¢ ToukH 3peHUs KOMMYHHUKATHBHOTO IMOJX0/Ia K UCCIICIOBAHUIO S3bIKA
BEPYIOIINX U A3bIKA PEIMTHO3HBIX KHHT, B paMKaX KOTOPOTO U3YYarOTCs OCOOCHHOCTH
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(YHKIIMOHMPOBAHUS PEIIMTHO3HOM KOMMYHHKAIIUH, SI3bIKa KJIMPA, S3bIKa BEPYIOIIUX,
JTUCKYPCUBHBIC XapaKTEPUCTUKH peiaurno3Horo sizeika w t.4. (1; 3; 8; 9; 28; 31).
BoibIMHCTBO PaboT, OCYIMIECTBISIEMBIX B paMKax IIEPBOTO HAIIPABIICHUS, BHITIOJTHEHBI
Ha MarepHualie PejMruo3HbIX TekcToB (bubOmwu, mpormoBean, KaTexu3uca, MOJIUTBEI,
JUTYPIUH U JIP.).

Bropoe HampaBieHue, Haxojsimieecss B HACTOSIIMNA MOMEHT Ha JTare
CTAaHOBJICHUS, OPUCHTHPOBAHO HA KCCJICIOBAHHE OCOOCHHOCTEH  SI3BIKOBOM
perpe3eHTAIMN PEIMTHO3HOW KapTUHBI MUpa M €€ 3HAYMMOCTH B PEIPE3CHTAIUU
oO11Iel S3bIKOBOM KapTHUHBI MHUpa. /J[aHHOe HampaBjieHHE MO CPABHEHHUIO C MEPBBIM
SBIIIETCS ~ MajopaspaboTaHHbIM.  CyIIECTBYIOT  OTHENBHBIE  HCCIICIOBaHUS,
BBITIOJTHCHHBIC pycie ¢dpaseonorumu, TEOPUH UHTEPTEKCTYaIBHOCTH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH cTUIMCTUKN TekcTa (12; 7; 8; 10; 12; 15; 21).

D10  00yCIOBJIIEHO, HA  HAml  B3MDIAJ, BO-TIEPBBIX,  CIOXKHOCTHIO,
MHOTOIIJIAHOBOCTBIO M MHOT'OACIIEKTHOCTBIO O0BEKTa MCCICAOBAHUS M, BO-BTOPBIX,
TEM, YTO MHOTHME JIMHTBUCTBI, M3ydYaloIl¥e MpoO0JieMy B3aMMOICHCTBHS s3bIKA |
PEJIMTUH, HE BBIICISAIOT JAHHYIO IMPOOJIeMy B KavyeCTBE CaMOCTOSTEILHOrO pasjesa
SI3BIKO3HAHUSI.

BrimeniepeuniciieHHbple  padOThl  CBHIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO IpoOiema
B3aMMOJICHCTBHSI SI3bIKA U PEJIUTUU CTAHOBUTCS BCE O0JIee aKTyaIbHOW U BBI3BIBACT BCE
0O0JIBIINI MHTEPEC IMHUPOKOTO Kpyra KcciieaoBaTesei. B ¢BSI3u ¢ 3THM B S3bIKO3HAHUU
BO3HHUKAET HEOOXOAMMOCTh BBIJICJICHHS COOTBETCTBYIOIICH CaMOCTOSTEIbLHOU
JIMHTBUCTUYCCKOW JUCIMIUIAHBL. TECOJIMHIBUCTUKA KaK CaMOCTOSTEIbHBIN pa3jien
SI3BIKO3HAHUS MOJKET BKJIIOYATh KaK BBINICPACCMOTPEHHBIC MOAXOJbI K H3YYCHHIO
PEIMTHO3HOTO SI3bIKA, TAK U OPUEHTHPOBATHCS HA WCCIICOBAHKE Pa3IMIHBIX 3ajad,
Kacaromuxcsi MpoOJIeMBbI SI3bIKa M PEIUTHH, UCTIONB3YS TIPH 3TOM JOCTHDKCHUS psia
CMEKHBIX JUHTBACTUICCKUX JTUCIIUTLINH, XapaKTePU3YIOIIIXCS
MEXKIUCIUTUTMHAPHBIM ~ TIOJXOJOM K  HCCIICOBAHHUIO  SI3BIKOBBIX  SIBJICHHIA:
COIIMOJIMHTBUCTUKH,  TICUXOJIMHTBUCTUKHA,  KOMMYHHKATHBHOW  JIMHTBHCTHKH,
KOIHHTUBHON JIMHTBUCTHKHU, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, JUHIBHCTUKH TEKCTa M JIp.
TeonuHrBHCTHKA KaK Hayka, OPHUCHTHPOBAaHHAs Ha WCCICAOBAHUE OTPaKCHHUS
PEMTHO3HOTO CO3HAHUS B S3BIKOBOM KapTHHE MHUpPa, HA HAIl B3TJISM, MPEAToaracT
WCCJICIOBAHHE CJICAYIONINX JTMHTBUCTUICCKUX TTPOOIIEM:

® MCXKYPOBHEBOH BepOaNM3aIii PEJIMTHO3HO MapKHUPOBAHHBIX S3BIKOBBIX
SBJICHUN: (OHETHYCCKUX, MOP(POJIOTHIECKHX, CHHTAKCHYECKHX, JIEKCHUECKHUX,
CJI0BOOOPA30BaTENbHbBIX, PPA3COIOrHUECKUX, TAPEMUOIIOTMUYECKUX €TNHULL;

® OTpa)KCHHUS PEIIMTHO3HON KaPTHHBI MUPA B Pa3JIMYHBIX JIMHTBOKYJIbTYpaXx;
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® (YHKUMOHHUPOBAHMS PEIUTMO3HO MAapKUPOBAHHBIX S3BIKOBBIX E€IUHMI] B
pycile TEOPUN HHTEPTEKCTYaIbHOCTH;

® penpe3eHTAlMU PETUTHO3HBIX KOHLENTOB B S3bIKOBOM KapTUHE MUPA;

® PEIIMTMO3HOM KapTUHBI MUPA B PA3IMYHbBIX THIIAX JUCKYpCA;

® (QYHKIIMOHUPOBAHUSI MPELEACHTHBIX TEKCTOB PEIUTHO3HOTO MPOUCXOKICHHS
B Pa3JIMYHBIX TUIIAX TEKCTA,

® peann3aluy PEeIUTrHO3HbIX O0Opa3HbIX CPEICTB B PA3IMUHBIX TUIIAX TEKCTA;

®  (QYHKUMOHUPOBAaHUS  PEIUTMO3HO  MApPKUPOBAHHBIX  €IMHULI B
COIIOCTABUTEIILHOM IUIAHE;

® JCIOJIb30BaHUSl PEIUTHMO3HO MApPKUPOBAHHBIX S3BIKOBBIX E€IIMHULl B
UIMOCTHIIE PA3IUYHBIX MHCATEIIEH.
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